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— Λ ενέττα !
- Τ ί ;
— Τούς είδες ; .
— Ποιοό; ;
— Τούς ’ Ινδούς ;
— Ναί.
— Είδες πώ ς μας έκύτταζαν ;
— Ν αί' εινε κακοί ’ Ινδοί.
— Ά ,  δέν το πιστεύω ! . .
— Μά να ί, σοΰ λ έγω .
— Γ ιατί ;
— Δ ιότι !
Καί μέ τήν απάντηση βύτήν, τήν 

όποίαν Ικρινεν άνεπίδεκτον άντιρρήσεως 
ή μικρούλα ήρχιαε ν *  χλβ/ν, σ ιγη λώ ς, 
κρύπτουσ» τό πρόσωπον τη ς είς τ ι ς  αγ
κόλας τής Είρηνοόλας.

— Μήν κ λα ΐς , άγάπη μου, τής ειπε 
μέ τρυφερότητα ή έξαδίλφη της. Θά 
φύγωμε γρήγορα. Κ ανείς έ ϊώ  δ=ν θέλει 
τό κακό μας . . . δεν περνούμε «σ χή 
μα, καί, ξε ίρω  δτι ό Σελέσκος θά μας 
δώσγ, ε !ς τούς γονείς μας, 
μόλις λάδν; από αυτούς τα 
χρήματά που θα ζητήστγ

— Μ α .. . μ ά . . .  κα  . . . 
μου ! . .■ ¿τραύλισε μέ λ ιγ -  
μούς ή δυςτυχής μικρά 
Λ ενέττα , δλη απελπισία 
καί άπόγνωσις.

Ή  Είρηνούλα την έ· 
σφιξεν είς τάς ά γκ ά λα ςτη ς , 
καί μέ υπομονήν, μέ τρυ
φερότητα, μέ γλυκύτητα ,
—τάς οποίας κανείςέως τ ώ 
ρα δέν εμάντευεν δτι ε ιχ ε , προςεπάθησε 
νά την παρηγορήσω-

Δ ιότι ή Είρηνούλα κατεσπαράσσιτο 
από τήν λύπ η ν , από τήν τόψιν τής συν 
ειδήσεως.

Πρό δέκα ήδη ήμερών, τά κοράσια 
τά άρπαγέντα ΰπό του Σελέσκου ήσαν 
α ιχμάλωτα ε ΐς  τό Β ατλαπή  και ή Ειρή

νη απορούσε π ώ ; δεν ήλθ/ κανείς νά τας 
άπελευθερώσς.

Έ φρ ιττε συλλογιζομίνη οτι ό πατέ
ρας τη ς , ό θείός τη ς  πιθανόν νά ήσαν 
αιχμάλωτοι καί αυτοί, καί ό Σελέσκος 
νά μήν ήμποροΰσε νά τους ευρη · · · 
οτι έμελλε νά μείνουν διά πολύν και
ρόν, καί Ισως διαπαντός ε ΐς  τό Βα- 
τλαπή , τά  δύο λευκά  κοράσια, τά 
τόσον χαϊδευμένα άπό τ ι ς  οικογέ
νειας τω ν . ·

Ή  λύπη τής Λ εν ίττα ς 
ήτο ή σκληρότερα της τ ι
μωρία.

Ή  μικρού- # 
λ α , στερηθεϊ- 
σα τά ; καθη

μ ερ ινό ς  περι- ,|ί

ραν μαζί της διά νά την αναγκάσουν να 
πτ?ι ολίγον πρόδιον γα λα .

Ή  Είρηνούλα Ιδειχνε μητρικήν στορ
γήν . πρός αυτήν' επενόει τρόπους νβ 
την δ ιασκεδ ίζη , νά την περιποιήται, νά 
τη ς  δίδη θάρρος πρό πάντω ν.

Ε κε ίνο  τό βράδυ)τά δύο κοράσια ησαν 
μύγα ε ίς  τό κράαλ. Ή- Ά ντ ιό κα  ή νε

όνυμφος γυναίκα 
τοΰ Ούτλάνδη , 
ε ν ό ς  αρχηγού 
τών Ζοιιλοϋ, ε ί

χε προσφέρω μίαν 
γωνίαν τής κα- 
λύβης τη ς εΐς 
τάς μικράς ξέ- 
νας.

Ό  ερχομός 
τ ω ν ’Ινδών έφερε 
κάποιαν . ταρα - 
χήν είς τό χω- 
ρίον, μολονότι δέ

Έ πρεπ ι να θυμώσουν αρκετά; φορά; τήν ημέραν μαζί τη ; διά νά την αναγκάσουν' 
νά jnrj ολίγον πράβιον γάλα.» (Σ ιλ. 153 , στήλ 6 ' . )

ποιήσεις ε ίς  τάς όποιας ήτο συνηθισμέ
νη , καί μή εΐμποροΰσα νά κατανικήσγι 
τήν απελπισίαν της έ> α ιτ ία ς τή ς μ ι- 
κράς ηλ ικ ία ς τή ς , έφθινε καθημέραν.

Τό σωματάκι της τό τόσον παχουλόν 
έγίνετο όλονεν ίσχνότερον. Τά μάτια της 
ησαν πάντα  γεμάτα  δάκρυα καί έπρεπε

ήτο ώρα άηαπαύσεως, 6λη ή φυλή ήτο είς 
τό πόδι.

Τ άδύοπαιδ ία  ήσαν μόνα ε ϊς  τό κρά
α λ . Ή  Λενέττα άπεκοιμήθη κά τω  άπό 
τά γουνωτά σκεπάσματα τη ς . Ή  Ε ιρή-' 
νη μέ μάτια ήμίκλεΐστα άπό τήν νύσταν 
εδλεπενε ϊς  τό ϊνειρόν τη ς τό αγαπητόν

νά θυμώσουν άρκετάς φοράς τήν ήμέ- πρόσωπον τοΰ πατρ ίς  τη ς . Ό π ίσ ω  ά τ  ‘
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αύΓον ό Γκύ τη ς ¿χαμογελούσε, καί ή 
Μ ις  τ η ;  άνοιγε τη·* ά γχ ά λη ν . Ή  Ει
ρήνη έτοιμάζετο νά όρμήση πρός αύτήν, 
όταν εν ασμα,τό όποιον ήκού ιθ ς  Iξαφνα, 
.τήν «ξύπνησε. κ α ί τη ν  έκαμε νότνατρι- 
χιάση.

Μία φωνή ύπόρρινος, τήν οποίαν έ- 
νόμιζεν ότι «νεγνώ ο ιζε , έψαλλε τ ι ν  ήλ'3ν 
τή ς Μ α β σ α λ ι ώ τ ι δ ο ς .

Δ ιν  ¿πίστευε τ ’αυτιά  τη ς , και εν τού
το ι; τ ’ον γαλλ ικό ν ύμνον έτραγουδοϋσεν 
ή φωνή τοϋ νυκτερινού τραγουδιστού, 
οστις ητο. δ 'Ινδός.

Ά φ ’ ον έβεβαιώθη δτι ήτο μόνη με 
τήν Λ ενέτταν, ¿ση»ώθη καί έμισοανοιξε 
σ ιω πηλά τήν θύραν. ι

Ή  φωνή τώρα εφθανε καθαρά εις τ ’ 
αυτιά  τη ς . Ά λ λ ά  τα λόγια  δεν ήταν τής 
Μ α σ σ α λ ι ώ τ  ι δ ο ς .

Ή  Ειρήνη έτριψε τά  μάτια της καί 
¿ψιθύρισε.

— ’Ονειρεύομαι, δεν εινε άλήθιια .
Ό χ ι ,  δεν ώνειρεύετο. . . ό τραγουδι

στής ήτο ρώσος, ή τουλάχιστον εξε- 
φράζετο ε ί ;  τήν ρωσικήν γλώσσαν. Ή  
Ειρήνη έμαθε τά ρωσικά άπό τον πα
τέρα τη ς , οστις άλλοτε, είχε κατΟικήση 
ε ις  τήν ρωσικήν αυτοκρατορίαν, καί 0- 
στις τα ώ μ ίλει με μεγάλην ευκολίαν.

Ή  φωνή όψώνετο καθαρά ε ΐς τή ν  ήσυ- 
χίαν τή ς  νυκτός. Ή  Ειρήνη ένάησε. 
Κ ατέπνιξε μίαν κραυγήν έκπλήξεω ς καί 
έστηρίχθη ε ις  το ύς . κλάδους τή ς  καλύ- 
6 η ς ·

’Ε ντελώ ς ακίνητος ήκουε, και οι οφ
θαλμοί τη ς  έλαμπαν κα ί το πρόσωπό·; 
της ήκτινοβόλει από χαράν.

Μέ τον ήχον της Μασσσλιώτιδος ο 
τραγουδιστής Ιψ βλλεν αΰτά  τά  · λό γ ια  ;

— Ε ιρήνη, άκουβέ με καλά  κα ί μή 
χάσης μήτε λ έξ ιν  ά π ’ αυτά που θά σου 
ε ίπώ . Είμεθα ¿2ω ή Μ ίς, ο Μπαμπού 
καί εγώ  διά νά σας σώσωμεν. Ά λ λ ά  μία | 
απερισκεψία είμπορεϊ νά καταστρεψη τά ι 
πάντα. Έ γ ιν ε  ανάγκη . . ,

Τήν στιγμήν εκείνην μία σκιά διέσχι-I 
σε τήν λάμψιν ή οποία ήρχετο «π*  έξω .

Ή  Ε ’ρήνη- ώρμησε με παλμούς καρ 
δίας κα ί έπλάγιασεν εις τήν κλ ίνην της. 
Μ όλις έπρόφθασε να σκεπβσθή καί μ ετ ’ 
ολίγον ή Ά ντιόκα  καί ό Ούτλάνδη 
εμβήκαν εις τήν καλύβην.

Ή  θύρα Ιμεινε μίαν στιγμήν ανοικτή, 
ή δε Ειρήνη ή όποια Ιξ α ίτ ια ς τοϋ ερ
χομού τών δύο Ζουλοίί Ιχασιν Iν μέρος 
τοδ άσματος, ήκουσε καθαρά τά εξής:

—  Αδριον βπδ τό πρω ί νά δπάγης 
κάτω  από τον μεγάλον ανθισμένον. κά
κτον. Δ ιά νά βεβαιωθώ δτι μ ’ ένόησες, 
ομίλησε ρωσικά.

Ή  θύρα Ικλείσθη καί ή Ειρήνη §έν 
ήκουσε πλέον άλλο τ ι παρά τούς ψιθυ
ρισμούς τών δύς συζύγων.

Ό  Γ κύ  ¿τραγουδούσε τή ν  νυκτερινήν 
«κείνην ώραν' άλλά  ποΰ ήτο ;

Ή  καρϊι'α τής Ειρήνης έξωγκώθη 
άπό τρελλήν χαράν, τήν όποιαν Ιβαλεν 
2λα τά δυνατά τη ς νά κ α τα σ ιε ίλ η .'

Ή  αιχμαλωσία των Ιμ ιλλ ε  λοιπόν 
νά τελ ε ιώ σω  Α ί δυστυχείς αιχμάλωτοι 
έμελλαν νά Ιπανίδουν έ/.είνους τους ο- 

■ παίους τόσον αγαπούσαν.
Ή  Λ ενεττα ,ή  όποία έφθινε τόσον γρή

γορα, δ ίν  εμελλε νάπαθάνη, ή  ευτυχία 
θά την ιάτρευε καί αυτή ή ασυλλόγι
στος,ή Ειρήνη, ή όποια ητο ή α ιτία  όλου 
του κακοΰ, δεν θά ένοιωθε πλέον φαρμα
κωμένη·; τήν ζωήν της από τήν απελ
π ισ ίαν ότι έθανάτωτε τήν αγαπητήν 
μικρούλαν.

Βροχή Ιτρεξαν τά  δάκρυ« από τα  μα- 
τια τής Ειρήνης. νΕ κρυψ; τήν κεφαλήν 
της εις τά  σκεπάσματα, όπως είχε κάμη 
εκ ε ί κάτω  ε ίς τ ά  γόνατα τής Γουιλελμί- 
νας, όταν τής έκαμε με δάκρυα τήν Ιξο~ 
μολόγησίν της, εν φ  ή κα ϊμ ίνη ή Λ ε- 
νέττα  έκοιμάτο.

’Ενθυμείτο ολην τήν σκηνήν τής αρ
παγής" πώς τας ¿φίμωσαν κα ί τας έδε
σαν σφικτά «ίς τούς ίππους των.

Ενθυμείτο πώ ς έσυραν τήν Κ άνυιν 
έω ς εις τόν χείμαρρον καί την ¿ξζσφεν- 
δόνισαν εις τήν άβυσσον, καί πώ ς έ
πειτα  ό άρπαξ ανέβη εΐς τό αλογον τής 
Λ ενέττας καί έχάθισεν δπίσω κρατών 
κα ί τά ήνία  τοϋ άλλου άλογου και αναγ
κάζω·; τά ζφα  νά τρέχουν...

Τ ι  ’μανιώδης φυγή ήτο εκ ε ίνη !., κα ί τί 
μαρτύριο·; δπέφεραν κάτω  άπό τά  πυκνά 
μάλλ ινα  σκεπάσματα, τα  όποΐα Ιρριψαν 
επάνω  των διά νά μή έννοηθσϋν. Δύο 
φοράς τά κβτακουρασμένα άλογα άντι- 
κατεστάθησαν από ά λλα , τά όποΐα έπε 
ρίμεναν έτοιμα εις πυκνά μέρη τοϋ 
δαοοος.

Τότε οί άρπαγες απέσπων τά φίμω
τρα καί Ιδιδον εις τά δυστυχισμένα κο 
ρασια πέντε λεπτώ ν προθεσμίαν διά να 
φάγουν βιαστικά καί νά πιαΰν μερικός 
σταγόνας νεροϋ, τό όποιον καί αυτό ήτο 
ζεστόν από τόν ήλιον. . .

Κ αί τδ φρικώδες εκείνο ποτάμι το 
γεμάτο άπό κροκοδείλους, τό όποιον ή- 
ναγκάσθησαν να περάσουν με κλειστά 
μ άτια  διά νά  μή βλέπουν τά  φοβερά α
νοιγμένα στόματα τά ώπλισμένα μέ οξεΐς 
έδόντας.

Ε πειτα  απ ’ ολίγον ό Σελέσκος εστα- 
θη, ελευθέρωσε τάς α ιχμαλώτους του 
απο τά δεσμα τω ν καί είπε.

— ’Εδώ Ζουλουλάνδη... Ο),οι μαύ
ροι, κανένα άσπρο . . . Μ ικρές άσπρες 
μή φωνάξουν, γ ια τ ί τρέχουν Ζουλού καί 
σκοτώνουν . . .

Η  Λ ενέττα ώχρα ώ ς  κρίνον δέν έ -  · 
λεγε λ έξ ιν , ουτεήκουε τούς γλυκε ίς  καί · 
ενθαρρυντικούς λόγους τής Ε ιρήνης.

Ή  Ειρήνη μή έλπίζουσα ότι οί ίδι- 
κοί των θά ήμπορέσουν νά  εδρουν ποτέ · 
τά ίχνη των εις τά βάθη τή ς ' άγριας 1

ί «κείνης χώρας, μόλις έλύνοντο τά δ,σμά 
1 της, μίαν μόνην σκέψ ιν είχε π ώ ς  νάφή- 

σ/| κανέν σημεΐον, τό όποιον νά όδηγήση 
ασφαλώς εκείνους που θά τας «νεζήτουν.

Ά λ λ  ό Σελέσκος κατεσκόπευε μέ 
προσοχήν αγρυπνον τας αιχμαλώτους· 
το μόνον τό όποιον κατώρθωσε, ήτο νά 
ρίψη ε ις  τόν δρόμον τό χρυσουν περιδέ- 
ραιόν τη ς , τό όποιον δλως τυχαίως 
έκράτει εις τάς χεΐρας- τη ς .

Τέλος ή βασανισμένη αδτη πορεία 
ετελείωσε. Κατοικία τών μικρών α ιχ
μαλώτων έγ ινε τόν Β ατλαπή.

Τά δυστυχισμένα κοράσια ήσαν άπηλ- 
π ισμένα, έφαντάζοντο φρικώδεις κ ινδύ
νους και έσκέπτοντο ότι θάνατος φρικτός 
τα επερίμενε. Ά λ λ  ’ ή Ά ντιόκα , ή μαύ
ρη, τά ‘ περιποιείτο και μ ί χειρονομίας 
τα ένεθάρρυνεν όσον ήδύνατο.

Έπερασαν ώραι, ήμέραι, βραδεΐαι, α
τελείω το ι, φοβερα ί.Ή  Ειρήνη είχεν έπ ’,- 
νοήση διάφορα σχέδια δραπετεύβεως, όλα 
ακατόρθωτα, έπειτα δ ί θέλουσα να δι- 
ωρθώση τό σφάλμα τη ς,έγ ινε  μητερούλα 
τής έξαδέλφης τη ς . προσπαθοδσα μέ τήν 
γ λ υκ ύ ιη τά  τη ς , τήν αγάπην τ η ς  καί τήν 
προσποιητήν ευθυμίαν της νάποδώση 
τήν ελπίδα καί τήν υγείαν εις τήν μ ι- 
κρούλαν.

Ά λ λ ’ όταν ήτο μόνη μέ ποιαν απελ
πισίαν έθρήνει, έπαναλαμδάνουσα ε ις  τόν 
νουν της τήνφρ ικτήν αυτήν σκέψιν : Δεν' 
θα ξαναΐδώ ποτέ τόν καλόν Γκύ και τήν 
αγαπητήν μου Μ ις καί τήν θείαν Παυ- 
λ ίνα ν , ποτέ, . . ποτέ .  . ,

"Εξαφνα ή λύπη  αυτή μετεβάλλετο 
εις χαράν . . .  ήσαν εκεί πλησίον εκεί
νοι τούς οποίους ώνειρεύετο, έ κ ι ΐ  πλη
σίον διά νά τας σώσουν . . .

Ή  Ειρήνη παρετήρησε μίαν στιγμήν 
τήν κοιμωμένην έξσδέλφην τη ς , τήν εφί- 
λησεν εις τό μέτωπον καί βψ.θΰρισε.

— Κοιμήσου ήσυχα, αγαπημένη μου 
Λ ενέττα , θά ιδής σε λ ίγ ω  τή ν· Μαμα- 
Π αυλίναν . . . έ γ ώ  έγ ινα  α ιτ ία  τή ς  Βυ · 
στυχίας σου· ά λλά  θά με συγχώρησης, 
μ ’ ¿τιμώρησε^ σκληρά ή συνείδησίς μου.

Έ π ε ιτα  έπήγε καί αυτή εις τήν κ λ ί
νη ν τη ς , έξηπλώθη καί ¿προσπάθησε νά 
κοιμηθή. Ό  ύπνος ήλθεν ήσυχος κα ί α
ναπαυτικός, καί Ιρριψε τήν ζωογόνον 
δροσιάν του εις τό τρυφερόν εκείνο σώμα, 
τό όποιον ειχε συ·;τρίψη ή αγω νία .

Κα! .ό  Ούτλάνδη καί ή  Ά ντιόκα  έ- 
κοιμώντο επ ίσης ' ούτε ειχε περάσγ, άπό 
τόν νοδν των ότι ό θόρυβος τόν όποιον έ 
καμαν όταν επέστρεφαν ε ίς  τήν καλύβην 
καί ήμπόδισεν τάς μικράς λεύκάς ν ’ 
ακούσουν τό υπόλοιπον τοϋ τραγουδιού', 
δ ιν τές ίπέτρεψε νά εξακριβώσουν μίαν 
πολύτιμον λεπτομέρειαν: ποιοι ήσαν οί δύο 
’ Ινδοί οί οποίοι ήλθαν εις τό Β ατλαπή . . .

ΙΙραγματικώς ή Ειρήνη δέν συνέλαβε 
τή ν  παραμικρόν υποψίαν ύ ς  πρός τούτο. 
Ουτε στιγμήν έπέρασεν άπό τόν νοϋν τη ς .
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και Ιπειτ*  άπό τήν άποκάλυψιν τοϋ άδελ· 
φοΒ της άκόμη, ότι οϊ δυο ξένοι ήσαν ή 
Μ ίς Φλώρη καί ό Γ κύ Λ ακώς

Τ ήν ακόλουθον ήμίραν πρωί' πρωί’, ή 
αδελφή τοϋ Γκύ ιξ ή λ θ ιν  άπό τό κράαλ 
πριν εξυπνήση ή Λ ενέτεα . ,

Μολονότι ήσαν αιχμάλωτοι «ίζ τό 
Β ατλαπή αί δύο μικραί, είχαν τήν ιδίαν 
ελευθερίαν τήν «πο ίιν  και τα ά λλ*  μαυ- 
ρόπουλα’ ά λ λ ’ ή ελευθερία αύτή ητο 
σχετική.·

Ή  Ειρήνη «Τξευρεν οτι οί άγριόσκυ- 
λο ι του Β ατλαπή θά την συνελάμδανα» 
ευθύς που θά επεχείρει νά εξέλθη από 
τόν φράκτην ποΰ περιέκλειε ολόγυρα τό 
χωρίον.

Τ ’ άρσενικά καί θηλυκά μαυοόπουλα 
έπαιζαν ήδη έξω είς τό ν  άνατίλλοντα  
ήλιον όταν ή Ειρήνη εξήλθεν άπό τό 
κράαλ.

Ό  Ίντούνας καθήμινος ε ί ;  μίαν ψά 
θαν, εις τό κατώφλιον τής καλύβης του 
¿κάπνιζε έχ ω ; τους δύο ’Ινδούς «π ο  τό 
έν καί από τό αλλο μέρος·

Ή  Ειρήνη έρριψε βλέμμα άργόν καί 
αδιάφορου ε ίς  τόν περίβολον καί διηυ- 
Ούνθη είς τόν άνθισμένον κάκτον. 
^νγΚανεν Γχνος τού Γκύ ! . · Μ ήπως δεν 
ήλθεν είς τήν σ υν ίντ ιυξ ιν  ; Μ ήπως «νε* 
καλύφθη ;
1 Φ ρικώδηςάγωνίατην κατέλαδεν'αλλ 
ή σκέψις αυτή διήρκεσε μόνον ό λ ίγο ν 
ή Ε ιρήνη συνήλθαν άμέσως’ ¿συλλογί- 
σθη ότι δέν είχε δίκαιον νά φοβήται, ότι 
ό Γ κυ  δεν ήμπορυΰσε νά περιφέρεται ε 
λεύθερα ε ϊςτό  χωρίον όπως αύτή, ότι 
χωρίς άλλο ήτο κρυμμένος καί κατε- 
σκόπευε όχι μακραν άπό έκ=.ΐ.

Ά φ ’ ού ¿κάθισε κάτω  από τό δένδρον 
-ήρχισε να τραγουδή είς ρωσικήν γ λ ώ σ 
σαν, x a t ’ άρχάς σχεδόν μέ χαμηλήν 
φωνήν,έπειτα δυνατώτερα, καί τέλος μέ 
δλας τά ς  δυνάμεις της

—  « ’Αδελφέ, σ ’ ¿νόησα . . .  Είμεθα 
έτοιμοι®.

Έ σιώπησε καί αφικρασθη με προσο
χήν έλπίζουσα on 6ά ιότ, ή θ ’ άκοΰση 
ενα σημεΐον τό οποίον να την βεβαίωση 
δτι την ήκουσαν.

Καμμία φωνή δέν άπήντησεν ε ίς  τήν 
φωνήν της . . .

’Επερίμενε·;, ανήσυχος, καί ή καρ- 
δία τη ς έχ τνπ α  δυνατά' έπ ε ιτα  ¿πανέ- 
λαδε τό τραγούδι της . . Τοϋ κάκου, τό 
τραγοΰδί της έμεινε χωρίς απάντησίν!

Κ αί πάλιν την κατέλαβ-ν ή άγωνία 
τ η ς , έσηκώθη καί διηυθΰνθη άργά-άργα 
πρός τό κράαλ όπου έκοιματο άκόμη ή 
Λ ενέττα.

’Ό ταν έπέρασεν άπό τό μέρος του Ί ν -  
τούνα, παρετήρησε τά βλέμματα τών δύο 
Ινδ ώ ν , τά όποια προσηλώνοντο φλογερά 
ε ίς  τό πρδσωπόν της.

Τά. βλέμματα έκεΐνά την έκαμαν ν ' 
«νατριχιάση χωρίς νάγνω ρ ίζη  διατί.

Η  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ. ΠΑΙΔΟΝ

— Μ ήπως αύτοί οί ’ Ινδοί νοιώθουν 
τ ά  ρωσικά, έσκέφθη . . . "Ισως ειδοποι
ήσουν τόν Ίντούνα . . .  ή  Μ ίς καί ό 
Γκύ θά άνυκαλυφθοϋν . . Δ ιπτί ή  γ υ 
ναίκα εκείνη μ ’ έκύτταζε με τόσήν ε π ί ' 
μ ο νή ν ;..- 'Α χ , πώ ς ήθελα νά ήσαν μακράν 
από τό Β ατλαπή οί δύο αύτοί ’Ινδοί ! .  ..

("Επτται βυνίχεια) KiMqn ΑλΚΙ4Η£
[Κατά το γαλλικόν τοϋ P au l Roland]

ΔΟΞΑ ΚΑΙ ΚΑΚΟΜΟΙΡΙΑ

Ή το Μάιος μήν’ β άνεμος έφύσα ά- 
κύμη κρύος καί δ ιαπεραστικός. Έ ν  τού
το ι; τά φυτά, τά  δένδρα, οί άγροί καί 
τά  λιβάδια έφαίνςντο ώ ; νά Ιλεγον : 
«Ε ΐμ ιθα  εις τήν άνοιξιν®. Τ ά λουλού
δια ήρχιζαν νάνθίζουν. Ο: φραγμοί ή
σαν καταστολίσμενοι. Ε π ά νω  άπό ένα 
φραγμόν λιυ/.άκανθας, μία μικρά μη- 
λ έα  απλ,ων-ν ενα δροσερόν τη ς κλάδον, 
γεμάτον «πό  ώραΐα κα ί ροδοκόκκινα 
μπουμπούκια, τά όποΐα ήσαν έτοιμα νά- 
νοίξοι*ν. Ό  κλάδος αύτός ε'ξευρεν ότι 
ήτο ώραΐος. Καί ήθελε νά δείγνν τήν 
ώ ρα  ότητά του με καμάρι. Δ ιά  τοΰτο 
δεν ήπόρησε διόλου όταν είδε μίαν 
λαμπραν'άμαξαν νά σταθή έμπρός του 
είς τόν δρόμον, καί ήκουσε τή ν πλού
σια·; κυρίαν που- ήτο μέσα ε ις  αυτήν νά 
φωνάζη :

— Δέν υπάρχει ε ίς  τόν κόσμον πράγ
μα πλέον εύμορφότερο α π ’ αΰτό τό κλα
δί’ αύτό μονάχα έχει όλη τήν χάριν ν.αί 
τήν ε ύ ω δ α τ ή ς  «νο ίξεω ς.

Καί ή εύγενή ί κυρία κατέδη διά νά 
κόψη μόνη της τον κλαδον. Τον ¿προ- 
φύλαξε κάτω· άπό τήν μεταξωτήν έμβριλ- 
λαν της, Ιπ ιιτα  άνέδη ε ίς  τήν άμαξαν 
καί διέταξε τόν αμαξηλάτην νά την φέ- 
ρη όπίσω είς τό μ ιγαλο  σπ ίτι τη ς . Τό 
σπίτι αύτό, τό όποιον ήταν ’σαν παλάτι, 
ειχε λαμπροτάτας αίθουσας καί ωραιό
τατα δωμάτια. Μακρά παραπετάσματα 
άπό μουσελίνην τών Ινδ ιώ ν  ¿κυμάτιζαν 
εμπρός είς τά μισοανοιγμένα παράθυρα, 
καί λουλούδια σ π α ν «  ελαμποναπό ολα 
τά μέρη μέσα είς μικρός γάστρας άπό 
πορσελάνην τής Κ ίνας ή κρύσταλλον τής 
Βοημίας- Ε ίς μίαν άπό - σύτάς'"-τάς ω 
ραίας μικρας γάστρας έδαλε'λ ή  μεγάλη 
κυρία τόν μικρόν κλάδον τή ς μ η λ ιά ς .

Αυτά τά χάΐδια τον έκαμαν ακόμη 
περισσότερον ΰπερήφανον.

Πολλοί έμβήκαν ε ις  τή ν  αίθουσαν, 
ν.ν.ί ό καθείς άναλόγως τή ς ΰπολήψιως 
πού του είχαν, έκρινε τήν εΰμορφιάν τοϋ 
κλάδου. Πολλοί δέν Ιλεγον τίποτε’ άλ
λο : ελεγον πολλά ' καί τό f v c b v  ενόησεν 
ότι δπάρχ-ι διαφορά μεταξύ τ<3ν ανθρώ
πω ν, όπως καί' μεταξύ τών φυΐώ ν.

—Ε ίς  ήμάς, ϊσκέφθη, πολλά φυτά 
εινε περ ιζήτητα διά τήν ωραιότητά τω ν, 
άλλα  διά τούς καρπούς τω ν . Ε ινε καί
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μερικά που δεν χρησιμεύουν εΐς τίποτε.
Επειτα ειδεν από τό παράθυρον τόν 

κήπον καί τούς άγρούς, γεμάτα  άπό λου
λούδια ά π λ «  ή μεγαλοπρεπή, τα π ε ιν«  ή 
υπερήφανα. Μ ιρ ικά , πτω χικά  καί αρρω
στιάρικα, έφαίνοντο ώ ; νά ήθελαν νά 
χ ρ υ ψ ό ο ΰ ν .

— Δυστυχή περιφρονημένα φυτά, «Î- 
πεν ό κλάδος τής μ η λ ιά ς , πόσον διαφέ
ρετε από τούς συντρόφους σας I Πόσον 
δυστυχισμένη θά σας έφαίνετο ή μοΐρά 
σας, ά ν, όπως έγώ  καί τα  ϊμοιά μου φυ- 
τα , είμπορούσατε νά έννοήβετι πόσα 
πράγματα σάς λείπουν ! Ά λ λ ά  εινε δυ 
νατόν νά ήσαν διαφορετικά τά  πράγμα
τα  ; Δεν είμποροϋν όλοι νά sîvs είς τήν 
ιδίαν θέσιν.

Έ ν φ  Ιί.εγεν αυτά ό κλάδος τή ς μη* 
λ ε α ;  παρετήρει π ρ ο  πάντω ν, ώ ς  νά  τα 
έσυμπόνει τάχα , μερικά λουλουδάκια 
σκορπισμένα πολλά  μαζί ε ις  τούς αγρούς, 
ε ίς τά κοιλώματα καί έως είς τες χαραγ- 
μάδες που ήσαν ανάμεσα ,« ίς τάς πλάκας 
τοϋ δρόμου. Ησαν πρόστυχα χορταρια, 
έφύΐροναν μόνα των χωρίς κανείς νά 
συλΑογιοθγ ν ά τ α  μαζέψνι, οί δέ άνθρω
πο: ταώνόμαζον Χεονταρόδοντα.

—  Κακομοίρα ! έλ ιγ εν  ό κλάδος- έν 
τούτοις δέν είνε ’δικό σας σφάλμα άν 
είσθ ι τόσον πρόστυχα καί αν εινε τόσον 
χωριάτικο τό όνομά σας. Τ έλο ς πάντω ν 
πρέπει να  τη ν υποφέρετε τήν κακομοι
ριά σας .. .

Τήν στιγμήν εκείνην, αί ακτίνες τοϋ 
ήλίου ήλθαν νά  φιλήσουν τόν ώ ρ ιΐα ν  κ λ ά 
δον τή ς μηλέας' α λ λ ' ¿φίλησαν ομοίως 
καί τά πτωχά κίτρινα λουλούδι« τών 
άγριον.

Ό  κλάδος τή ς  μηλέας ποτέ δέν εσυλ- 
λογίσθη τήν αγαθότητά που εχει ό Θεός 
πρός όλα όσα ζοΰν καί αναπνέουν' δέν 
εΐξευρε πόσα ώραΐα^καΓ καλά πράγματα 
μένουν κρυμμένα κα ί ά γνω στα  είς τόν 
κόσμον, χωρίς δμως δΓ αΰτό κα ί νά τα  
λησμονγ, ό Π λάστης. Α ί ά κ τ ϊν» ; του 
ήλιου 0μω? το εΤξευραν.

— Γ ιά  ποιά κακομοιριά όμ ιλεΐς ;  τοδ 
είπαν. Ilotó δυστυχισμένο φυτόν συμπο- 
νε ΐς  τόσον πολύ ;

—- Τό λεονταρόδοντο. ΙΙοτέ δέν το 
κόπτουν να το κάμουν ανθοδέσμας' οί δι- 
αβάται τό πατοδν με τα πόδια τω ν , καί 
τούς σπόρους του τούς σκορπφ ό αέρας 
καί όλοι τους πιριφρονοΰν ώσάν τήν σκό
νη ν . Ε ίνε κακόμοιρο' έγ ώ  είμαι ευχαρι
στημένος γ ια τί δέν του ομοιάζω.

Ι ίο λλά  χαρούμζνα παιδία εφθασαν εις 
τούς άγρούς. Τό έν ά π ’ .αύτά ήτο τόσον 
μικρόν, cS s t s  τά ά λλα  το έσήκοναν. Τό 
αφήκαν χαμω ε ίς  τήν χλόην ανάμεσα είς 
τά κίτρινα λουλούδια. Τό παιδάκι ¿φώ 
ναξε χαροπα, έκτϋπησε τά  χεράκια του, 
εκυλίσθη είς τά χόρτα, καί με τήν αθω
ότητα του ¿φίλησε τά λουλούδια τό Ινα 
κατόπιν άπό τό άλλο··
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Τ ά ά λλα  παιδία Ικοψχν παπαροδνες 
κα ί άλλα  λουλούδια. ‘Ε πλεξαν στεφάνια 
xas ¿στόλισαν την κεφαλήν τω ν καί τά  
χέρ ι*  τω ν ' ά λλά  τά μ εγαλείτερ» Ικοπτον 
μέ προσοχήν τά  κοτσάνια τών λεονταρο- 
δάντων, t£5v όποιων τό έπάνω'μέρος,οπου 
ήτο β άπ ορος , ποδ xas ό πλέον σιγανός 
άέρας τον αρπάζει,ήτο φουντωτόν, χνου
δωτόν, πολύ χαριτωμένο-». Τ ά παιδί» 
Ιπλησίαζον τό φουντωτόν ¿κείνο μέρος 
ε ις  τά  χ είλη  τω ν , ¿φυσούσαν επάνω 
εις αυτό, x a ! ¿προσπαθούν νά πττάξουν 
μονομιάς με τό φύσημα των εις τον a spa  
όλους τούς σπόρους. Ή  μάμμη τωντοΤς 
ειχεν ε ίπ ή , ότι « ν  το κατώρθωναν, θά 
είχαν, πρ ιν νά τελείωση έ χρόνος, ω 
ραία καινούργια φορέματα.

Τό περιφρονημένον λοιπόν λουλούδι, 
τά  παιδία το ¿θεωρούσαν ώς αληθινόν 
προφήτην.

— Κόττβ, βΓπον αϊ αχτίνες τοδ ήλιου' 
εννοείς τώρα την ωραιότητά του, εννο
ε ίς  τ ί  άξιζει ;

— Ν αί, διά τά  παιδ ιά , άπεν.ρίθη ο 
κλάδος τής μηλέας.

Τ ήν στιγμήν εκείνην ήλθε και μία 
γρα?α. Τ ϊρ χ ιζε  νά μαζεύη λεονταρό-

δοντα μέ τάς ρίζας τω ν , χα! εχαμνε με
γάλα  δεμάτι*. Μ ερικά ά π 'α υ τ ά  θά της 
¿χρησίμευαν ώς καφές' τά ά λλα  ¿σκόπευε 
νά  τα  πωλήογι ε ίς  τον φαρμακοποιόν

—  Ή  ώραιότης εινε προορισμένη διά 
τήν πλέον μεγάλην δόξαν,διά τήν πλέον 
μ εγάλην ευτυχ ίαν ' αυτή έχει πάντα τήν 
π ρ ώ ιη ν  θέσιν.

Μ αταίως α ί αχτίνες τού ήλίου έπα- 
νέλαβαν χβι πά λ ιν  ότι ή άγαθότης τού 
Θεού μοιράζεται ε ις  όλα τά πλάσματα 
χαί ότι ό θ εό ς  δίδει ε ις  όλους τά άγα- 
θά του χα! εις τόν χόσμον τούτον χα! 
ε ΐς  τήν ά λλη ν  ζω ήν.

—■ Ο χαθείς με τή ν ιδέαν το», άπε- 
χρίθη ό χλάδος.

. Έ ν τούτοις ή εύμορφη κόρη τή ς με
γάλη ς χυρίας ίμθήχεν εις τήν αίθουσαν. 
Έ χράτει εις τάς χ ιίρ ό ς τη ς χάτι τ ι τό 
όποΤον ειχε περιτυλιγμένον μέ τρία ή 
τέσσαρα φύλλα  χαρτίου. χαί διά τό ο
ποίον εφαίνετο ότι ¿λάμβανε πολύ πε- 
ρισσοτέρας προφυλάξεις π α ρ ’ οσαςή μη
τέρα της διά τόν χλάδον τή ς μηλεας. 
Ά χεμάκρυνεν ήσυχα ήσυχα τά φύλλα 
χα! εις τό μέσον εφάνη ή λεπτοκαμω
μένη χαί χαριτωμένη κεφαλή το3 τόσον

περιφρονημένου λεονταροδόντου. Ή  μ ι- 
χρά χάρη ¿θαύμασε πολλήν ώραν τήν 
χάριν, τήν εύμορφιά. τήν λεπτότητα . 
τού λουλουδιού αύτού, τό οποίον, τό μι- 
χρότερον φύσημα τού ανέμου είμπόρει 
νά το χαταστρεψη.

— Τ ί ώραίόν που είνε ! είχεν ή μιχρά 
κόρη. θ έ λ ω  νά το βάλω έδώ, εις τό 
π λάγ ι'του . κλάδου τούτου τής μ ηλιάς, 
τόν οχοϊον όλοι θαυμάζουν .τόσον πολύ' 
δέν ομοιάζουν διόλου, ά λλά  τό καθένα, 
ε ίς  τό ειδός του, εινε τόσον ώραίον όσον 
χαί τό .αλλο ,

Ά φ ’ οΰ 8έ είπε τάς λ έξ ε ις  ταύτας, 
ήγγισε με τά χ ε ίλη  της τό ταπεινόν 
λουλουδάκι, καί ¿φίλησε επίσης καί τόν 
χλάδον τής μηλέας. Τ ά  φύλλα τοδ τε
λευταίου τούτου άμα ελαθον τό φίλημα 
εκείνο ¿φάνησαν ώς νά έχοχκίνιζον, ά λ 
λ ά  άπό ¿ντροπήν χαί όχι άπό θυμόν. Ό  
χλάδος έβλεπε τέλος πάντω ν, ότι « ν  ό 
χαθείς κρίνη μόνον με τήν ιδέαν του 
τούς άλλους, τότε θά χρίν^ τόν εαυτόν 
του παρά χολύ μεγαλείιερον άφ ’ ο,τι 
είνε , χαί τούς άλλους παραπολύ μικρό
τερους άφ ’ ό,τΐ είνε.

[ Α η ά β ι Μ ϊ ΐ ]  Α ι μ υ λ ι ο ε  Ε ι μ α ρ μ β ' Ό ε

Η Κ Ύ Ρ Ι Α  Τ Ρ Ο Μ Α Ρ Α
[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

— Βάλ’ το κάτω

Ζ*.

Πώς θά γλυτΰστ] ή κυρία Τρομάρα άπο αΰτόυ τόν 
τρομερά καί φοβερό κίνδυνον ;

“Ενα μόνον τρόπο σωτηρίας βλέπει : Νά σκαρφα- 
λώση.έπάνω ’ςτο τραπέζι, και άπό αυτό τό φρούριο 
νάντιστσθη ’ςτον έγθρό. . ·

Άλλά μέ τί φόβο, μέ τί λαχτάρα κατορθώνει νά 
φθαοη ως τήν πολυθρόνα που θά την μεταχειριοθή 
για οκαλοπάτι ! , ,

Τελοςπάντων, πατεΤ’ςτήν πολυθρόνα καί άπό έκεί 
ανεβαίνει επάνω ’ςτά τραπέζι, Τότε κυττάζει κάτω 
ςτό πάτωμα καί βγάζει τές φωνές. . . Τ ί συμβαίνει; 
Ή αράχνη ¿γύρισε και τώρα πηγαίνει προς τό μέρος 
της. Ά ν  άναβή καί ’ςτέ τραπέζι ; . . .

Ευτυχώς, ό άδελφός τής κυρίας Τρομάρας, ό αν
δρείος Άχιλλεΰς που δέν φοβάται τίποτε τρέχει νά 
την βοηθήαη. Χωρίς κανένα δπλον, πιάνει μέ τό χ ε 
ράκι του τό θεριό, τό σηκόνει άπό τό ποδάρι καί το 
δείχνει τής αδελφής του.

— Γί φοβάσαι ; τής λέγει· εΤνε νά φοβηθή κανείς 
τόσο μικρό ζωύφιο ;

Ή κυρία Τρομάρα δέν τάκούει αυτά. Ό  φόβος 
την κάμνει σκληρή, καί απαιτεί άπό τόν αδελφόν της 
τόν θάνατον τοϋ αιχμαλώτου. :

καί πάτησε το αμέσως ! τοϋ φωνάζει κτυπώντας τό πόδι της.
— Ό χ ι. κυρία μου, αποκρίνεται ο Άχιλλεύς,Ό λα τά πλάσματα τοϋ Θεοϋ έχουν τό δικαίωμα νά ζοΰν. 
Καί ανοίγει λιγάκι τό παράθυρο καί ρίχνει κάτω ςτόν κήπο τήν αράχνη, γιάνά ζήση καί αυτή σαν πλά

σμα τοϋ Θεοϋ.
(Συνέχεια προσεχώς) Η  Κ τΡΑ  Μ αΡΘΑ
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ΚΑΡΔΙΑ ΜΗΤΕΡΑΣ 
Κ Α Ι Κ Α Ρ Δ Ι Α  Κ Ο Ρ Η Σ  Ο

Ή  Φροσύνη άκουμβούσεν εις ¿να 
δένδρον χαί Ισυλλογίζετο. Κάποτε έ
χωνε τό χέρι τη ς  είς τό θυλάκων τής 
μαχρυας ποδιάς της χα ί, όταν τά δά
χτυλά  της απαντούσαν ένα χάρτί δ ιπλω- 
μένον, ανατρίχιαζε.

Τό χαρτί αυτό ήτο τό γράμμα τής 
πτω χή ς μητέρας τη ς , άπό τό χωριό’ τό 
είχε φέρη πρό ολίγου ό 
γραμματοκομιστής, καί ό
ταν το άνοιξεν, όταν το 
άνέγνωσε, όταν είδε τ ί 
ειχε μέσα, έγ ινε κατακόχ- 
χ ινη , χαί τά μάτια της 
¿βούρκωσαν.

‘Ωσάν νά  ¿φοβείτο δε 
μήπως εννοήσουν τ ι τη ς  έ·

-γραφεν ή απλοϊκή τη ςμ η - 
τέρ», ώς νά εντρέπετο μή
πω ς άναγνώσοον είς τό 
πρόοωπόν τ η ς τ ί  είχε μέσα 
τό γράμμα, χατέόη είς τόν 
κήπον, χαί έκεί μόνη έ- 
συλλογίζετο . . .

Έ ν φ  δε άκουμβούσεν 
ε ίς  τό δένδρον, μέσα είς 
τήν σιωπηλήν μοναξιάν 
του κήπου, — έν ιρ προς 
τήν Σ αλαμίνα έχεί κάτω  
Ιδυεν ό ήλ ιο ς — άρχισε 
νά της όμιλή άπό μέσα 
της ή φωνή τήν οποίαν 
άκούομεν, γλυκε ία ν ή φο
βερόν, ε ίς  τάς βχουδαίας 
στιγμάς τή ς ζω ής μας. Ή  
φωνή εκείνη τή ς έλεγεν 
α λ ύ π η τα :

— Είσαι χαχή, κακή !
Κ αί τό χέρι τής Φρο-

•σΰνης Ισφιγγε μέ περισ
σοτέρων συγκίνησιν, εις τό 
θυλάκων τή ς . ποδιάς της, 
τό γράμμα τής μητέρας
τ η ς .

*
*  *

Ή  Φροσύνη ήτο άπό 
ένα χωρίον τής Ευρυ
τανίας ' ό πατέρας της Φ ίλιππος ειχε 
κάτω  από τό σπίτι των ενα μαγα
ζ ί, τό οποίον ήτο συγχρόνως παντο-
πωλεϊον, εμπορικόν, χαπηλείον χαί φαρ- 
μαχείον. Ό  Φ ίλιππος δύο φοράς τόν 
χρόνον έπήγαινεν είς τό Καρπενήσιον 
χαί ¿ψώ νιζε. Τήν τελευτα ίαν φοράν έ- 
πήρε μαζί του όσα χρήματα είχε, καί 
¿πήγε π άλ ιν , νάγοράση πραγμα διά 
τό εμπορικόν του. Ε ιχεν άναβή τόν ανή- 
φορό ποο εΐνε ανάμεσα ε ίς  τά δύο βουνά, 
τήν ΚαλιαχοΟδ» χαί τήν Χελιδοΰ, χαί 
είχε φθάση έίς τήν πευχοφυτευμένην

(*) Έ χ  των ^ τ ι  χχ8«»έντ<βν «Παιδιχών Διη· 
γηΐ»4των Α . Π. Εουριίδον.

κοιλάδα’ εκεί εΐς τά  στενά, πριν άχόμη 
ανοίξουν τά βουνά, ¿πήδησαν έξαφνα 
άπό τά χαμόκλαδα τρείς άνθρωποι, με 
λερήν φουστανέλλαν .καί άγρια πρό- 
σ ω π α .’ Ησαν λ γ σ τα ί! Ό  Φ ίλιππος ήτον 
ανδρείος καί δέν ή θ ίλη σ : νά παραδοθή, 
καί άς ήτο ένας με τρείς . Έπυροδόλησε 
καί επλήγωσεν ενα άπό τούς λτ,στάς' 
¿κέντρισε με ολην τήν δύναμιν τό άλο
γόν του καί αύτό, ώ ς νά ένοιωθε τ ί συ- 
νέόαινεν Ιφογεν ώ ς αστραπή' ά λλα  δύο

βόλια τον εύρηκαν κ ’ έκρημνίσθη από 
τό άλογον. "Ετριξαν οΐ λ νσ τα ΐ, τού έ- 
πήραν μέ ύβρεις 8λα τά χρήματά του, 
τού ¿πήραν καί τό αλογόν του. Κ αι δια 
νά τον αποτελειώσουν, τού έδώκαν πέντε 
εξη πεισμωμένες μαχαιριές, τόν !ρ - 
ριψαν είς ενα λάκκον, καί έγιναν άφαν
τοι, μέσα άπό τά δένδρα πρός .τό βου 
,νόν...

Έ π ε ιτα  α π ’ έλ ίγην ώραν βοσκοί ε- 
περνούσαν α π ’ εκ ε ί καί άκουσαν βογκητά' 
¿πλησίασαν καί ε.ύρήκαν βουτημένον εΐς 
τό αίμά του ένα άνθρωπον' ένας τόν έ- 
γνώρισεν ότι ήτο δ Φ ίλιππος' έκαμαν 
έχ του προχείρου ένα φο.ρείον μέ κλαδιά

καί τον μετέφεραν είς μίαν στάνην, ό
που τον επεριπΟιήθησαν όπως είμποροΰ- 
σαν' ένας βοσκός Ιτρεξε νά  ειδοποίηση 
τήν ¿ξουτίαν' Ιπ ε ιτά  τον άναϊβασαν είς 
ένα άλογον, τόν έδεσαν ¿πάνω καλά, 
κα ί τον ¿πήγαν ε ί ς  τό σπίτι του.

‘Α χ !  μέ ποίους θρήνους ¿γέμ ισε-τό  
σπίτι του όταν ¿μόήκεν ή πένθιμος συν
οδεία ! Ή  δυστυχισμένη γυνα ίκα  του, 
ή δυστυχισμένη Φροσύνη ! "Οταν έβλε
παν τάς π λη γά ς  του άνοικτάς, ώ ς στό

ματα, τα ίς ήρχετο νά 
τρ ιλλαθούν1 καί όταν ό 
Φ ίλιππος είς τό ψνχορρά- 
γημά του, άνοιγε τά  βα
ρεία βλέφαρά του κ α ίτα ς  
έκύτταζε λυπητερά, με 
ένα βλέμμα αλλοιώτικο , 
έ'να βλέμμα που ¿γύριζε, 
θα έλεγες, από ένα μακρυ- 
νόν κόσμον, ένοιωθαν έως 
μέσα είς τήν καρδιά των 

τήν παγω νιά  που σκορ
πάει τριγύρω του ό ερ
χομός του θανάτου. "Αχ! 
¿τελείωσε ] τά . ίατρικα 
των ιατρών, τά σφικταγ- 
καλιαοματα τή ς αγαπης 
τω ν,"  τά κομμένα άπό 
λυγμούς φιλήματα των 
δεν κατώρθωσαν νά στα
ματήσουν, — νά κρατή
σουν τήν ψυχήν μέσα είς 
τό κατατρυπημένον σώ
μα* καί ή ψυχή έφυγε. . .

*
» *

Καί ό ταλαίπωρος Φί
λ ιππος άφήκε χήραν τήν 
γυνα ίκα  του καί ορφανήν 
τήν Φροσυνην !

Ό  νεκρός ώ ς νά  ¿πήρε 
μαζί του ολην τήν ευτυ
χ ίαν, άφήκε τήν δυστυ
χίαν καί τήν κακομοιριάν 
ε ίς  τό σπίτι του άπό τήν 
ήμέραν πού τον ¿σκέπασαν 
μέ -τό χώμα. Οί λησταί 
τού είχαν κλέψη τήν πε- 
ρισσοτέραν του περιου -  

σίαν' χα! οί δ.ανεισταί, οί όποιοι πολλά-, 
κ ις εινε βοηθοί τού Χάρου χαί αποτελειώ
νουν τήν καταστροφή που αρχίζει εκεί
νος, έκαμαν κατάσχεσιν είς τά πράγματα 
τοδ μαγαζιού του.

Ή  ευτυχία δμοιάζει μέ τήν ισορρο
πίαν είς τήν όποιαν .κρατεί ή ψυχή μας 
τό σώμα. Ό τα ν  ή ψυχή ζωογονή τό 
κορμί,δίδει ζω ήν καί κ ίνησιν καί Ικφρα- 
σιν καί είς τό χέρι που κ ινε ίτα ι μέ χά 
ρ ιν ,κ α ί ε ίς  τό πόδι που τρέχει μ ’ ελα 
φράδα, καί ε ίς  τό μάτι που υγραίνεται 
άπό συγκίνησιν, καί είς τό στόμα ποδ 
γελα  χαροπά. Έ φυγεν  ή ψυχή ; κρη
μνίζεται κάτω  τό σώμα* ξαπλώ νετα ι ένας

• Έ 4 ο ΰ ) ε ν ε ν  8 π ω ς  ή  « τ « / ο τ ί ρ ο ι  χ » ρ ι ά ι ΐ σ σ α , · ΐ {  τ α  χ ω ρ ά φ ι α -  > ( 2 ε \ .  1 5 5 , i c ,  6 ' .  J



158 H  Δ ΙΑ Π Λ Α 3Ι2  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 1 8  m a Í o y

όγκος βαρύξ άπδ τήν ακινησίαν της α
ναισθησίας, σαπίζ·«ι.. Το ίδιο καί ή ευ
τυχ ία - ε ις  πολλάς .περιστάσεις, είνε ή 
ισορροπία που κρατεί μ-ίσα εις τήν οι
κογένειαν ενας πατέρας, ενας αδελφός- 
« ύ τό ; «όνε ή ψυχή που SfSst ζωήν εις 
όλα, καί τα κρατεί ολα ορθά’ Ιφογεν 
αυτός; κρημνίζονται όλα' πκνε « ι χα
ρές, π α ν ’ και τά γέλ ια , π α ν ’ λ ’ αΐ 
ελπ ίδες [

Αύτδ συνέβη καί τώρα. Πάει ή ευτυ
χία  ! . . . Κ ανείς δεν «φρόντισε διά τά 
δυο δυστυχή δντα. Ή  χήρα ίδικοΰς της 
σ υγγενε ίς  δεν ειχεν έ/.εί. Οί 5έ συγγε
νείς του άνδρός της, που ήσαν εις τδ 
χωριό, δέν ¿γύρισαν νά την ίδοϋν.

Ά λ λ '  ή μητέρα τής Φροσύνης δέν 
εχασε το θάρρος της.

— Θα δουλέψω, είπε.
Κ αί έδούλευεν οπως ή πτωχότερα χω - 

ριάτιοσα εις τά  χωράφια, καί ¿σκάλιζε 
κα ί ¿θέριζε, καί έξενοδυύλευεν ε ϊς  τδ 
σπίτι τη ς . Καί έκαμνε τήν δουλειάν οχι 
ώς αγγαρείαν, με γογγυσμόν, μέ έπίδει- 
ξ ιν  ότι εινε άρχοντομαθημένη καί ξ επ ε
σμένη. ά λλα  μ,έ υποταγήν,

— Αυτό ήτο τδ θέλημα τοϋ Θεοϋ ! 
«ψιθύριζε .

Μ ονάχα, ή κρυφή λ ί'πη  καί αί στερή
σεις τή ν έγήρασαν παράκαιρα- καί μόλις 
τριάντα χρόνων γυναίκα έφαίνετο ώ ; 
πενήντα .

*
* *

Ή  Φροσόνη ήτο δέκα ετών τότε καί 
ήτο ε ις  τήν τρ ίτην τά ξιν . Ή  μητέρα 
τη ς τήν άφήκε, μαυροφορεμένην μαθή
τρ ιαν, ε ις  τδ' σχολείου. Ή το  βεβαία ότι 
θά ηϋχαριστεϊτο εκεί επάνω ή ψυχή τοϊί 
•άνδρός της άν άνέτρεφετδ παιδί των,όπως 
θά τΟ άνέτρεφεν εκείνος « ν  έζοΰσεν.

Ό  θείος τής κόρης, δ αδελφός του 
πατέρα τη ς . πρδ πολλών ετών άποκατε- 
στημένος-εις τά ς  ‘Αθήνας, αμα εμαθεν 
είς ποίαν δυστυχίαν εδρίσν.ετοή οικογέ
νεια  του αδελφού του τής Ιστειλεν ενα 
μικρδν βοήθημα. Ά λ λ ’ ειχε μεγάλην 
οικογένειαν καί τά χρήματα δεν ¿περίσ
σευαν. Τότε έσκέφθη αλλο μίσον.

— Κοντά εις τά  τόσα στόματα ας προ- 
στεθή κ ’ ενα αλλο  ακόμη, είπε.

Κ α; άπεφάσισε νά φέρ'βτήν Φροσύνην 
ε ίς  τάς Α θ ή να ς , νά την εχη είς ιδ  
σ π ίτ ι του με τά  ϊδιχά του πα ιδ ιά , νά την 
σπουδαστείς τδ Άρσάκειον. Νά μορφω- 
θή, νά  γ ίνη  διδασχάλισσα μίαν ημέραν, 
νά φροντίσ^ καί διά τδ (δικόν τη ς μέλ
λον καί δ ιά τά γη ρ α τε ία τή ς  μητέρας της.

Ή  μητέρα τής Φροσύνης κ α τ ’ άρ^άς 
ήκουε μέ θυμδν όσα τής Ιγραφεν ό αν- 
δράδελφός τη ς .

— Ν ά το υςσ τε ίλω  τήν Φροσύνην μου, 
είπε, τδ φώς τών ματιών μου, καί εγώ 
νά  μείνω εδώ ολομόναχη ’σαν καλαμιά 
’ς τον κάμ πο ! καί τ ί άλλο Ιχιο εγώ  είς

τον κόσμον απδ τήν Φροσύνην μου, και 
θέλουν νά μού την πάρουν κ ι ’ α υ τή ν !...

Ά λ λ ’ ό άνδράδελφός τη ς ¿πήγε τδ 
Θέρος δι ’ εργασίαν του είς τδ δροσερόν 
καί κατάφυτον Καπερνήσιον' καί α π ’ ε
κ ε ί ΙπετάχΘη έω ς είς τδ χωριό του. 
Τότε ¿προσπάθησε να κατορθώση με τδ 
στόμα ο,τι δεν ήμπόρεσε νά κατορθώσει 
με τδ γράμμα.

("Επεται συνέχει»)
Α ρ . Π. Κουρτιλης

ΤΟ  Μ Ε Γ Α  Δ Α Σ Ο Σ
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο ΡΙΑ υπό ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  ΒΕΡΝ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  Ζ ’ .

Ο  Κ Ε Ν Ο Σ  Κ Λ β Β Ο Ε

Π ώς νά μή θεωρηθοΟν ευτυχ εί;, διά 
τήν ΰπδ του όδηγου «νακαλυψ ιν τοϊί κοι
λώματος εκείνου, τοϋ μή όφειλομ-νου 
εις εργασίαν ανθρωπίνην, α λ λ ’ ε ίς  μίαν 
φυσικήν διασκευήν τή ς βραχώδος όχθης; 
’Επί τοΰ εδάφους, άμμος λ επ ιή , πολύ 
ξηρά. Ούδέν ίχνος όγρασίας, ούτε είς τά 
γύρω τοιχώματα, οϋτε είς τδ επάνω , τδ 
τδ δποίον άπ ιχέλει τήν όροφήν. Χάρις 
είς τδ αδιαπέραστου τοϋιο άσυλον, οί τα- 
ξειδ ιώταί μας δεν ήνωχλήθησαν διόλου 
άπδ τήν ραγδα-αν βροχήν, ή όποια δι- 
ήρκεσεκαθ’ όλον τδ πρώτον ήμισυ τής 
ν υ κ τ ίς . Εΐχον λοιπόν ασφαλές καταφύ- 
γιον ε ίς  τδ σπήλαιον τοδτο, δ ι’ όλον τον 
καιρόν, τδν οποίον θάπήτει ή κατασκευή 
τής σχεδίας.

Ά λ λ ω ς  τ ε , αρκετά ίσχυρδς άνεμος 
Ιπνεεν ήδη απδ βορρά. Ό  ουρανός, μέ 
τάς πρώτος ακτίνας τοϋ ήλιου, έκαθαρί- 
σθη άπδ τά νέφη. Ή  ήμερα προηγγέλ- 
λετο θερμή. "Ισως ό Κάμης καί οί σύν
τροφοι του θά ένεθυμοϋντο μετά πόθου 
τήν σκιάν τών δένδρων, δπδ τά όποια 
ειχον όδοιπορήση έπί πέντε ημέρας.

Ό  Τ ζών Κδρτ καί ό Μάξ Ούμπέρ. 
δεν Ικρυπτον διόλου τήν ευθυμίαν των, 
τήν χαράν των. Ό  ποταμός εκείνο ; 
έμελλε να τους μεταφέρη ακόπως είς 
διάστημα τριακοσίων χιλιομέτρων πε
ρίπου, μέχρι τοϊί μέρους ¿που έρρεεν 
ό Ο ύμπάγκης, τοϋ όποιου βεβαίως ήτο 
παραπόταμος. Οδτω, τα  τρία τέταρτα 
τοϋ ταξειδίου θά διηνΰοντο δπδ ορούς 
ευνοίκωτέρους άφ ' οσον είχε διανυθή τδ 
άλλο τέταρτον, ήτοι τδ διάστημα άπδ 
τής εισόδου τοϋ δάσους με’χρ* τής αρι
στερά; όχθης τοΰποταμίου.

Ό  όπολογισμός οδτος κατεστρώθη 
μέ αρκετήν ακρίβειαν ΰπδ του Τζών 
Κόρτ, επ ί τή βάσει τώ ν πληροφοριών, 
τας οποίας τ ο  εδωκεν ό οδηγός.

Τα βλέμματά των τότε Ιστράφησαν 
δεξιοί κα! αριστερά, ήτοι π ρ ίς  βορράν 
καί πρδς νότον.

’Επάνω όι ποταμός έξετείνετο όσον

έφθανε τδ βλέμμα, σχεδόν κ α τ ’ ευθείαν 
γραμμήν, καί έξηφανίζετο εις άπόστα- 
σιν τριών χιλιομέτρων, ΰπδ τά ς  συστά
δας τών δένδρων. Έ κεΐθεν ίσως θα «λό
ξευε πρδς τα βορειανατολίκά, καί έκ 
τούτου θα ήδύνατό τις νά τον σον,αντήση 
με τδ άλλο εκείνο ρίον, τδ οποίον πα- 
ρειήρησε τδ χερβάνιον,οταν έσταθμέυσαν 
είς τον γήλοφον τών ταμαρινόδένδρων.

Κ άτω, ό ποταμός επροχώρει ήμισυ 
χιλιόμετρου περίπου, έκείθεν δε Ι/αμνε 
μιαν απότομον στροφήν πρδς τά νοτια- 
νατολικά, καί έξηφανίζετο. Ά π δ  τήν 
στροφήν αυτήν, απδ τον άγκδνα  αϋτόν 
του ποταμού, τδ δάσος άνελάμβανε τήν 
κανονικήν του πυκνότητα.

Είμ.πορουμιν νά είπωμεν, δτι τδ μέ
ρος τοδτο τής άριστεράς όχθης κατεί- 
χετο άπδ μίαν μεγάλην βαλτώδη έξαί 
θραν. Ά λ λ ’ άπδ τή ς απέναντι όχθης 
τά δένδρα ήσαν παρατεταγμένα είς φά
λαγγας πυκνάς. Λόχμη βαθεία, απέ
ραντος. «κάλυπτε τήν επιφάνειαν του 
ανωμάλου εκείνου εδάφους, αί δε τελευ- 
ταίαι αυτής κορυφαί, φωτιζόμεναι δπδ 
τοϋ άνατέλλοντος ήλίου, προςέπιπτον 
είς άπώτατον ορίζοντα.

Ό σον αφορά τήν κοίτην τοϋ ποταμοϋ, 
υδωρ διαυγές, μττακινοΰμενον όρμητι- 
κω ς, τήν έπλήρου μέχρι χ ιιλ έω ν , παρέ
συρε δέ κορμούς δένδρων, κλάδους, θά
μνους καί σωρούς χόρτων, τούς οποίους 
«πέοπα τδ ρεΰμα κα ι απδ τος δύο ύδατΟ- 
βρώτους δχθας·

Ό  Τ ζών Κόρτ ένεθυμήθη, ότι τήν 
νύκτα ¿κείνη ν, ειχεν άκοόση τήν λέξ ιν  
«νγκόρα» προφερομένην πλησίον του 
σπηλαίου. Έ κύτταξε λοιπόν νά ίδή 
μήπως κανέν ανθρώπινον πλάσμα περί- 
εφέρετο είς τά πέρ ιξ. Ό τ ι νομάδες θά- 
Χετόλμων κάποτε να πλέουν δια τοϋ π ο 
ταμού τούτου, διά νά φθάσουν είς τδν 
Ο ύμπάγκην, τούτο ήίύνατό τ ις  νά πα- 
ραδεχθν, χωρίς όμως καί νά συμπεράνη, 
ότι ή απέραντος έκείνη εκτασις τού δά
σους, τού προχωροΰντος πρδς «νατολάς 
μέχρι τών πηγώ ν του NeUau, έσυχνά- 
ζετο άπδ φυλάς νομαδικάς ή κατφκεΐτο 
απδ φυλάς μονίμους.

Ό πωςδήποτε, ό Τ ζώ ν Κόρτ δέν ανε- 
κάλυψε κανέν ανθρώπινον πλάσμα είς τά 
πέρ ιξ τοϋ βάλτου, ούτε επ ί τοϊί βράχου, 
οΰτε επί τής δεξιάς όχθης τοϋ ποταμού.

—· Θά κάμνω λάθος, έσχέφθη ,Ά * 
ή το 'παρα ίσθη σ ις .... Ε ϊμπορεί νάποκοι- 
μήθηκα καμμίαν στιγμήν καί να  · μου 
έφάνη ε ίς  τδ ¿νειρόν μου ότι ήκουσα αυ
τήν τήν λεξ ιν.

Καί δεν είπε τίποτε δια τδ περιστατι
κών αυτό «ϊς τούς συντρόφους του. Α λ 
λά  στραφείς πρδς τδν Μάξ Ούμπέρ, 
ήρώτησεν.-

— ’Α γαπητέ μου Μ άξ, ¿ζήτησες τα- 
π ε ινώ ς συγγνώμην άπδ τδν καλόν μας 
Κάμην ποίι αμφέβαλλες διά τή ν δπαρ-
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ξιν τοϋ ποταμοϋ, διά τή ν οποίαν αυτός 
δέν άμφέβαλε ποτέ ; . . .
• —■ Πολύ ευχαρίστως, άπεχρίθη ό Μαξ 
Ούμπέρ, θά ομολογήσω ότι εγώ  ειχα 
άδικον καί οτι ό Κάμης είχε δίκαιον. . . 
και ε ίμ α ι πολύ ευτυχής διότι τδ ρίον 
αύτδ θά μας βγάλη ίσια· ε ίς  τδν Ούμπά
γκην χω ρ ίς κόπον . .  .

— Χ ωρίς κόπον . . .  δεν είμπορώ νά 
τΟ διδαιώσω, είπεν ό οδηγός . . . Η σω; 
καταρράκται, ρεύματα...

— Ά ς  βλέπωμεν μόνον τήν καλήν 
δψιν τών πραγμάτων, ύπέλαβεν ό Τζών 
Κόρτ. Έγορεύαμεν ποτάμι,καί ιδού αύτδ. 
Έλογαριάζαμεν νά κατασκευάσωμεν σχε
δίαν. . . άς την κατασκευάσωμεν !

—  Ά π δ  σήμερα αμέσως θαρχίτω τήν 
εργασίαν ειπεν ό Κ άμης- καί αν θέλετε 
νά με βοηθήσετε, κύριε Τ ζ ώ ν . . .

— Βεβαιότατα, Κάμη. Και έν φ  
ημείς θά έργαζώμεθα, ό Μ άξ θά. λάβη 
τήν καλοσύνην νά φροντίση π ιρ ί τροφής.·
■ — Και τδ πράγμα είνε πολύ επείγον, 

άπεκρίθη ό Μ άξ, διότι δεν Ιχομεν τ ί
ποτε νά φάγωμεν . . . ’Εκείνος ό φαγάς 
ό Λ άγκας τα έφαγεν ολα -χθες τδ βράδυ.

— Έ γ ώ . φίλε μου Μ άξ ; · · . εψιθύ- 
ριοεν ό Λ άγκας, ό οποίος ένόμισ^ν ¿τι 
τον επιπλήττουν σοβαρά κ « ί ¿φάνη πολύ 
λυπημένος.

— Ό χ ι δ ά ! άστειιύομαι. καλέ μου 
Λ άγκα  ! εξηκολοΰθησεν ό Μ άς Ούμπέρ. 
Έ λ α  μ α ζ ίμ ό υ ! Θά πάμε γ ιά  κυνή γ ι. 
Θάκολουθήσωμιν τήν όχθην, έως έχεί

■ που στρέφει ό ποταμός. Με τδ βάλτο 
απδ τδ ένα μέρος μέ τδ ποτάμι απδ τδ 
αλλο, τδ κυνήγι δέν θά μας λειψή καί 
. . .  ποΓος ξέρει, μήπως «ιάσωμεν καί 
κανένα ψάρι, διά νάλλάξη  όλιγον τδ 
συνειθισμένον . . .
' — Μόνην ναφυλαχθήτε απδ τούς κρο

κοδείλους καί άπδ τούς ιπποπόταμους, 
κύριε Μ άξ, παρετήρησεν δ οδηγός. ,

— “Ε, Κάμη ! ενα μπούτι ίπποποτά- 
μουψη τδ δέν ε?νε ευκαταφράνητον πράγ
μα, στοχάζομαι 1 . . Π ώς είμπορεΐ νά 
μήν εχή νοστιμώτατον κρέας ενα ζφον 
χαρακτήρος τόσον ειρηνικού, ένα ; χοίρο; 
τοϋ νερού, έπ ί τέλους ; .  .

— Χαρακτήρος ειρηνικού . . . είμ- 
πορεϊ, κύριε Μ άξ- άλλά  όταν τον π ε ι-

,ράξουν, δ θυμός του ιπποπόταμου εινε 
 ̂τρομερός I . .

— Έ ντοσούτφ, δέν εϊμπορεί κανείς 
νά του κόψη, μερικά χιλιόγραμμα κρέας, 
χωρίς νά τον πειράξη ολίγον . . .  I , τι 
νά γ ίνη  !

— Τ ελοςκάντων, προσίθεσεν ό Τζών 
Κδρτ, αν ίδήτε τδν παραμικρόν κίνδυ
νον, να επιστρέφετε τδ γρηγορώτερον. 
Να εισθε φρόνιμοι. . .

— Κ αί σείς νά είσθε ήσυχοι... Έ λ α , 
πάμε, Λ άγκα I

— Ν αί, πήγα ινε, παιδί μου, ειπεν ό 
Τζών Κόρτ, καί μή λησμονν,ς, ότι σοϋ

έμπιστευόμεθα τδν φίλον σου Μάξ !
Κατόπι τοιαύτης συστάσεως, ήμπο- 

ροϋσαν νά θεωρούν ώς βέβαιον δτι τίποτε 
δυςάρεστον δέν θά συνέβαινεν είς τδν 
Μ άξ Ούμπέρ, άφ ’ ου ό Λ άγκας θά ήτο 
πλησίον του δ ιά -νά  τον προσέχη.

Ό  Μάξ Ούμπέρ έπήρε τήν καραμβί- 
ναν του και επεθεώρησε τήν φυσιγγιο
θήκην του.

— Οικονομία είς τα  φυσ ίγγια , κύριε· 
Μ άξ 1 ειπεν ό οδηγός.

— Οσον γ ίνετα ι, Κάμη ! άπεκρίθη 
ό Μάξ Ούμπέρ. Μ * τήν αλήθειαν όμως 
λυπούμαι πολύ που ή <ρυσ·.ς δεν ¿φρόν
τισε νά κάμη και κανέν φυσιγγιόδενδρον, 
οπως έκαμε τδ άρτδδενδρον καί τδ βον- 
τυρόδενδρον τών αφρικανικών δασών. 
Έ τσ ι θ '  ήμποροΰσε κανείς νά κό πτηφυ
σ ίγγ ια , δπως κόπτει τώρα σϋχά ή χουρ
μάδες ! . .

— Π ολύ-σωστά ! εΐπον γελώ ντες  ό. 
Τζων Κόρτ καί ό Κάμης.

Τότε ό Μάξ Ούμπέρ καί ό Λ άγκας έ- 
πήραν τδν δρόμον τής όχθης, δρόμον 
κατηφορικόν, ό οποίος τούς άπέκρυψε 
μ ε τ ’ ολίγον και τούς δύο.

Μ είναντες μόνοι, ό Τ ζώ ν Κόρτ καί δ 
Κάμης ήρχισαν νάναζητουν ξύλα  κατάλ
λη λα  διά τήν κατασκευήν ιή ς  σχεδίος. 
Μολονότι επρόκειτο περί άπλουστάτης 
πλω τής συσκευής, ή ευρεσις τοϋ ανα
γκαίου ΰλικοδ παρουσίαζε κάποιαν δυς- 
ν.ολίαν. Ό  Τ ζώ ν Κόρτ κα ί δ οδηγός δέν 
ειχον παρά μόνον έ’να πέλεκυν καί τά 
μαχαιριά των.

( 'Έ π ίτα ε  συνέχεια |

TpEiropjor Ξβνοπουλος

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Κουφιβκ49αΧ«κ»κ ολίγον Λ ε ιψ ϊ νά **- 
τ»ΛΧ«χΐιΛξ. ΰπδ άρΛξη;. Μόλις δ ΐ εΰρέίη έν 
«σφ*λ«!α, λέγει προς τον αμαξηλάτην, Αίνων 
τήν χεΓρα «πίιλητικώς :

— ΐ ί  νά σου κάν,ω I "Επρεπι νά με άφινες 
’ςτόν τόπο, καί βοΰδειχν* έγώ ]..

Ά 'σ Γ ίϋ ^  v h í>  ti*v K & O íy & i< x x 4 v  Κ ύ μ α τ ο ς  
*

* *
Τοΐοζ : —■ Μαμά, πόαες ήμέρεο διαρκεί χδ 

Πάσχα ;
'Η  iVíffjjp I — TpeK, π α ι’. ί μου.
TotOc · — Τρεί; ·, Κ αί ή  Πρωιομκιιά ;

Ί-.βζάΙη ¿vo ioi> Κλάδοο ιϋΙ υ$σ*»ης
Λ 

* *
Λέγουν εΐζ τον Kovaoi^ioScvt Ι̂ νβς κύριο; 

γνωστός του παίζει ίκταχτον μ»νόολΓνον ο,Ι ίο  
αυτί.

— 'Λδυνβτον \ avatxpátei ό Κ ννασίμόβος. 
Τό μ.ανόολΓυον μ,ονον με την π εν να παίζεται (

'E a C & Q  ΰ * ο  τ η ς  '- ¿ μ α φ } \Χ ί$ ο ζ

» ·
— Μαμά, πήγαινε μιά στιγμή έξω. . ,
— Κ α! ν*™· παιδί μου, μέ στέλλεις έξω; .. 

δέν μου λέι ;
—  “Οχι, δέν σού το λέγω. . \ γιαχί θά κλε ι

δώσει τή ζάχαρι. . .
1 Ε ο τ ΰ Χ η  τ ο ν  Κ ν ό ίμ ο ν  * jiv t 9 Q v s

m m m  tes «¿imms»
Ή  άδιαθιβί» μου δ υ{:υχ 5 ι, ΙξακολουβεΓ, καί

ο ϋ τ ε  σήμερον δεν δα ηεπη^έσω ναποντήσω εις 
τά{ έπιστολάΐ σ α ι. Λνπουμαι πολύ δι* αυτό. 
και φαντάζομαι καί τή ν  ίδιχήν σας λύπην, άλλά 
δέ< εϊμπορεί νά γί<ν| διαφορετικά. Ή Ά λλη- 
λογριφί* u ο υ ,  βλέπετε, είνε τό μόνον πράγμα, 
τ δ  υτοΐον δε» εΐμπορω νάναϊέσω είς κανένα ά λ 
λον Περιορίζομαι λοιπόν νά στείλω σήμερον 
άπό έ.α γλυκό φλιάκι είς δλους. μέ τήν ελ 
πίδα. ότι τήν προσεχή εβδομάδα δα είμπορέσω
νά οας ά«*ντησω  ε ιτενω ς.

Μοκρά Μ υ σ τ ικ ά  έποΟ υμοϋν ν ώ ν τ α λ λ λ -  
ξ ο υ ν :  ό Κΐόο-θηναΊαι; μέ τήν Ξ ατβτ/r Βοώ&ιδα, 
Φ&οιρορΙζοναατ θάΛησοαν,Κεττ$ί,Λοζί/ΧΊ- και 
Μοξ>χαο>rog»o'por'— ό Α αμπράς ϊ ι ίό ρ ω ά ίς μ έ
τήν Πά^Αονοαγ S a p S ta y , Λ ρηειπδν Κ αοτο  
τ ο ν ,  KvxreioY  ’ Α σμα  καί ΣτραβσξνΛο — ή 
Κ νμαείζονοα ,θ ά ία σ σ α  μέ τόν X ta x c r  Ό ( ι·  
fo r r a  καί Σ ιώ πηέήπ  Ν έ'χζα’ — ή “ΕΛΧη 
Βΰίξιχί μέ τό Έ ^Θ (Λ υ Ν έφος καί K vx T fcr  
’ Ασμα* — ό Z a ¡tx a c  μέ τόν ΒασιΧέα τον 
Κ ατέργου, ' Ι π π ϋ ζ η γ  ΓονΛίόΛμοτ καί Ά ρτα· 
n á r - —δ Ά στήρ  τόϋ Φ αέηρον μέ τόν Ψ ίυζο -  
SiXT\f¿pOT »αί “Α γγ ιΛ ο τ τ ή ς  Ά γ α π ιη ΐ·— ή 
ΠάΑΛονσα ΚαρΙία μέ τήν Ν ερά ιδαν  ίω ν  
Σ χ ο το Ά ν  - -  ό Έ χ τα χ α ζέρ γα ρ ο ς  Σ άμ ιοc μέ 
τήν MavppY M áuK ar καί KesXrziY Ά ΐΙ ιέ α ' — 
τό ΣζρκαΥΤ^Υ  μέ τήν ΝεραΧδατ t í5 r  Z netpw r  
καί ΓΛ νχΜ αΛ ον "ΟυΟΥ’ — ό Ί σ η μ ίρ ιγ δ ς  t'tv  
Κόομου, μέ τόν Μ αβτιμαζιχδν ’Α ρ ^ ψ ή Ι ΐ)γ ,  
Ζήτω.ί\ 'ΕΛΧάc, Σ ημ α (α γ  zvc Ά γ ια ς  Λαύ
ρα·: καί A e w h r  ZVC-ΚαοζίΑΧης — τό ίσ ρ ιν -  
d ie x iy  Κ νμα  μέ τόν KpózaAor, Κ εΛ ίιχόν. 
Β ιγ Λ α ν , Έ Λ χ ί ία  *α ί Α / ο 'ν ο κ π ν —  τό ίρ η ·  
τ<*ό>· Π ¿Λα foe  μέ τήν A vp ar  rSe Εερχϊψαο, 
“ΑΥθος τον M atov, Ζ ιζ ά π ο γ  τον Γ υμ ναο ίο ν  
καί K aX ofípS^évor Γ άτο ν - ή Ό γειροπόΛθς
Ψ νχ ή  μ ϊ  τ η ν  Μ (ίτημ$ρινηγ 'Α χ ζη ν , l lo v u ·  
xovifoi Ε/ρχύρας, Μ αύρην M äcx av , Hepιη - 
γ η τή ν  κ«ί 'Ε πταχατοργαροΥ  Σ ά μ ιο ν*— τό 
A svxoy EptYor μέ' τήν 'E m eprrfY  Λ ύραν, 
'βζόρί'Ττου "Ε Λ Λ ηνα/Α ΥριξιάτιχηΥ  Βραδνάν, 
Μίχρ&Υ ΒιοΑ ίοτριαν καί Σ πήΑ ά ιον  π35ν iWoii- 
σ ί ν — ή ΜόΥ&σις μέ τήν ¡IoX i^pioaov Χρν· 
σαΑΜ δα, Φονγάρο της Β ν γ τ ν ια ς ,  Α χ τ ίν α  
τη ς  ΈΑβνΟιρΙας, ΊΙμ δ ρ α ν  vfje Έ Χ ενββρίας  
καί Ά νθ ο να α ν  Ν εδτητα  — ή Γ Λ νχέΐα  Wa
tte  με τήν Αύραν rRc K epxópac, Μ αργαρ ίταν  
r~)C Άχρο·τό.1ζ<ος. X iaxbv taX rov, Γ Λ υχ ίΐ.αν  
S a c u la r  καί Έ Λ Λ η τιχ η ν  Ψ ν χ ή ν — τό /leu* 
Λοϋδι rrfc Καρδιας μέ τήν M e A n p a v 'A x u v a , 
Έ ίδ ρ ιβ ζα ν  "ΕΛΑηνα,· Ερυθρόν Ν έφος, X ι
α χ ή ν  B paSchr καί Ά β φ α ν  Ε ορδ ίαν  — τό 
'E a p n b v  Ά ρ ω μ α  μέ τό Μή μ ε  Α η σ μ ΰ ϊε ι, 
θεσναΑ ιχδν 'Τ ά χ ιν θ ο ν , 7 'σ ιγγαρέ.Ιατ , Κα· 
ζβαρομάΑΑ® κ α ί Ν αύτην  τή< Α αυαρχίάος-— 
ή Γ Α τχεία  Π ατρϊς μέ τό A ev u ir  Κ ρίνον καί 
Ά  ταβύρ ιοτ Ρ ό δ ο ν— ή Μ αύρη Προσωπιδοφδ- 
ρος μέ τόν Σ ιν α χ ιψ ε ν o r ί ΐο ν ζ ιχ ό ν , Παγα>- 
μ έ ν ο ν  Κ ανχασo r, Κ ό χχ ινη ν  Έ Ρ ο χ ή τ χ α ι 
Z U ário v  τον Γ νμ γαο ίο :·  — το Τ α π ε ιν ό ν  Γ ια -  
ο εμ ι μέ τό Τ α π ε ινό ν  ’Ί ο ν — ή  Ν εράιδα  των  
ΣπετοϊΛν μέ τό Φονγάρο τή ς Ε ύγεν ία ς '-ρ -  τό 
Κ νχΑ άμινον  tSc  Ζ αχύνθον  μέ τόν Πύργον 
τον Ά ίφ εΛ  xai Ά νδ ισ μ ε ν η ν  Ά μ ν γ δ α Λ ιά ν · --  
ή  ΦιΛομουοος Χ αΑχιδΙς μέ την Χ ιονοσχεπή  
Δ ίρ φ η ν  καί Ποιμβνίδα  τήσ Δ ίρ φ η ς—  ή Ανρα 
εήα SfpÄi'pac μέ τ ο ν  ιϋρ ίγχ ιπ α  τή ς  Μ αγνη 
σ ία ς  καί Δ εσπο ιν ίδα  Σ αταβρ ιάνδου^  — ή 
’A itapvAAli μέ τόν Εονασιμδοον, ΚάΛνχμ 
Ροδον, Κ νχ νπ ο ν  ''Ασμα, Φονγάρο τί?ς Ευ
γ ε ν ία ς  καί Ά γ ν ο  M evtÜ siáxi· — ή άξέδς τορί 
Παρνασσό? μέ τόν Δ ελαμδΑ ' — ό ΚΑαδογ, 
W«ipai,Ví|c μέ τόν Μ ινώ τα υρ ο ν  — τό "Ανθος 
Μ αίον  με τόν Κ ουασιμόδον,Ά βύαχσύμ ,Κ optrv 
0ta » o r  Κομα καί Στραβιίξυ^Ο'—ή  ’ Scpeciavpr)
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M e p Y a p í t a  με τήν Ν εο λα ία ν  t8>r ü a p t e t t a r ,  
Έ λπ ιδ ο φ ό ρ ο ν  ,χα'ι Βίχηαρα Ο νγγώ  — ή Έ -  
φ ε ο ία  Κόρη μέ τήν Ztyuaíar r í ¡ f  Ά γ ία σ  
.1«νρας, Bwejpî} θ ν η τ ή ν ,  io iJô r  ΔιάβοΛον 
χαί Ξ ίβ ιδ ν μ έ ν η τ .—  ό Κ αραμ παμ πάς  μέ τό 
Ν ετρόσπα ιπον, Ξ ά νθ η ν  Μ αχρομμάταν, Σκό
ν η ν  τω ν  Ά β η ν& τ  καί β ί ΐρ ο ϊχ η ν  Ν ύχια· — 
τό K x av o ir  Σ π ή λ α ιο ν  με τόν Bo<j»i>r rSSr 
"ΛΛίΓίΜ*·, A vpar rî?c Κέρκυρας **5 Ν αντό- 
πΟ οΛ ον— ΐ ί  ΕϋονμΟΥ “Α νθος  μ ι τόν “dTT«- 
Λον r?ïc ’Α γά π η ': Μ ικρόν Β ιο λ ίσ τρ ια ν , X ι- 
α χ ό ν  "Ορίζοντα χοά “Α γγ ελ ο ν  τηό  Ε υτυχ ία ς .
— ó Poâtcc Ι π π ό τ η ς  p i  τόν Ρόδιον Δόκιμον 
χαί Ά  caffépi o r  P o 'io v — 6 N àv -Λ ίγ γ  p i  τό 
Ν ευρόσπαστον, Δ ιονυσ ιάόα  Π η γή ν , Λ ί-Λ ί 
Χ ά ν , "Ε σπερ ίαν Αΰραν χαί Μη μ ε  Λ ησμόνα -
—  h Π α ιδ ική  Χαρά  με τήν Α ενχ η ν  "Α κακίαν  
κα\ Ε ζ ΐν χ η  θ ν η τ η ν  — ό ,17 Λϊ· Χ άν  μέ το 
Ζ ιζ α ν ιο ν  Γ υμνασίου·  — ή Κελαχδίστρα  με 
τον Γ λ ν κ ύ λ α λ ο ν  Ό ν ο ν ,  Κ ύκ νε ιο ν  "Άσμα καί 
Ρόδ ιον Δ ό κ ιμ ο ν — ό θ εσ σ α λ ικ δ ς  "Τ άκινθος  
μ ΐ το A èvxàv Κ ρ ίνον, A towotâÔ a Π η γή ν , 
Δου-lôftêt rifc Καρδιάς και Κ όκκινο  Κ α π ελ ά κ ι,

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι 2
A l λ ύ σ ε ις  δ ε κ τ ο ί μ έχ ρ ι τη ς β ’ Ιο ύλ ιο ο.

Ο  ¿4ÍQVi){ t<3w /ftè τ β ύ  à i t a i o β S ta y  v a
r«f ¿rfetct Twv 94 όιαγ&νιΑμ»·οι< í»

rtp Ι ^ ο φ ΐ ί ψ  μ α ς  < I f  t p œ t iX t e v t ,  ¿ ¥  f i t a a r o t  
«$QtiX»t W φ ύ ίί*  uni TιμΖςιακ φ9- 1

20 2  Α ΐήίγρκφι»?.
Το πρώτον, φίλο float σύ· ν.ανιίς 3έν αμφιβάλλω, 
Το έτερον, «υρίφλεκτον,κχπνόν τιολύν έχβάλλει. 
Τό όλον,δένδρον εΐ;.ήμπς ΙλΒόν εξ άλλη; χώρ^ί, 
Παρέχει φύλλα χρήσιμα αχ γλυχερα; οπώρα:.

‘torcúXt) áxb ιβ  "¿0*$«  ftuvttxÀX*
20 5 . Σ υ ϊ.Υ * β 4γρ ιιρ ο ς .

ΙΤοιάΐ ποταμό;, Sv χωρισθή εις τρία ίσα  μέρη. 
θα μ ΐίνη  μόνον ό μισός, τό έν ' αν βάλης χέρι;

'H a t íU o  ί * ν  i í í  Ε ο ν ν ιφ ώ δ ο ν ί  1 H fi fq a S

2 0 1 . Χ τ ο ιχ ε ιά γ ρ ιφ ο ς .
Κεφαλήν fié, ϊτα ν  ?χω

ξανθός είμαι χα\ γλυκός.
Ά ν ι υ  ταύτη;, ό-υτότω.»

ευθύς γίνομαι λευκό;
ά λ τ } V7t9  Τ  ο *  Λ Γί ·» ^  .V íT lir j* »·

205. ’Α νο ιγρ αμ μ α τιο μ Ο ς.
Τό μέρος 8πθυ κατοικείς αν άναγραμματίσης, 
ένα Τ ιτάνα παρευθύς φριχτόν θα σχημιτίσης.

‘ ÜoxáXr, ι  V9 ί ί α χ .  Λ  - '<  l u Ί τ ν ί ι ι , ϋ ^

2 0 8 . ‘ Απορί® .
Δύο γυιοί ακ'ι 8ύο πατέρες 
τ^ία μήλα εύρήχανί, 
τα  οηκώααν άπό ν.άτο> 
χαί τα  μοιραατήχανε, 
χ ι’ από έ»’ άχίραιο μήλο 
ήλΐε ’ςτόν χαΟένανί...
“Αν το βρ^ς πως Ιγιν ' έτοι 
πές μού το κ ’ έμένανε.

 ̂ -Εβτΰ,η inft ΙΧ^ανίμον ,1· K.Aoovhquxov 
207. Α ίν ιν μ α .

"Sv πτηνόν τ ’ αρφινιχόν.
M óflaos τό Οηλνχόν.

’HoTÚlfí Ολο Ιίωρ/.Vv λ .  Kylxuv 
208. Αημι&δες Α ίν ιγ μ α .

"Ολο μπαλώματα καί Βουόινά ραφή,
'λ ιβ ιώ λ ς  Οπό ï ’ s' K ’JÜ '.; τ ο ν  ¿ τ ^ ν μ ύ ι υ ς

2 0 0  2 1 0  λ ο γ ο π α ίγ ν ια .
I .— Π6θαν χατάγεται ή μήτηρ τή; χα»!α;;

’ /tfCcriíj à/rb t t f c  ίίαη*πν/»Ϊ«ιρ
‘i .  — Πότε ó δρεο; γίνεται ίιό ς  ;

' SaζΰΚη úna τν>ΐ *sîia$uyiop Ρό&οι

S i I. H^QT^xat έ ρ « τ ή σ ΐς ς .  
Δ ιδάσκαλο ς  : Ti μέρο; λόγου είνε ό. . . ;
Μ αβητης  : — ΈΜβιτον τριγενές και τρι· 

χατάληχτον.
Δ ιδ : — Μπα ! καί πώς χάνουν τ4  τρία γένη: 
Μ α θ .—  Ό  . . . .  ή . . . .  τ& . . .  .
Δ ιά . — Μά τί λές,π α ιίί μου I τό άρσενιχόν

είνε αΰτοχράτωρ, τό Ϊηλ.υκόν επαρχία χαί τό 
ουδέτερον μονή !

‘H o r á i q  ό τΟ J .  Ε .  Z ayv Q tiU zou

2 V 2 . *Ε«ιγραιρ·ή.
Ζητείται ή άνάγνωσις τής χάτωόι επιγραφής. 

Ε I Τ 4  I Π Ρ 
P 6 N H T S 0  

Τ Γ  £ 1 λ Ν Η ·
Ε Μ Η II Λ  Γ 4

'Λ 'σ , ά λ ς  v t ù  τ ο ύ  Κ o f r i t o v  " ο ί ο μ ο ι ο ς  

2 1 5 .  Α ςχ·ευω τ4ν.
■ * * * ★ * ■ * *  — Είμαι χωρα τή ; *4σίας 
*  *  *  ★
* * * * * * *  =  Πρόσωπο» Μυθολογία;
*  *  *  *
* * * * * * *  — Κάτοιχοι μ ια ; των ηπείρων.
*  *  *  *
» * * * * * *  s:-T ù v αρχαίων χρόνων ήρως.

'H o t ιέκρ b m  ΐ ν ν  Π ί^ ι" η ΐ ΐ ; Τ ΐν υ
2 1 4 .  Ί 'α ρ ο κ ό π χ α λο ν .

*  *  *  *
*  *  *  *

*  *  *  . ■* 
* * * * * * * *  

* * * * *
*  *  *  *

*  *  *  *

Νάντιταταστα^ωοιν oí αστερίσκοι διά γραμ
μάτων οΰτω; ωοτε νάναγινώοχεται χατά σε ι
ράν : Μένος τοΰ Ναου, ποταμός, πτηνό», αρ
χαία πόλις, κράτος, αότοκρζτωρ, νήσος, χώρα 
τής 'Ελλάδος.

'Κ α ιά Κ η  ¿ ’t.. τ ο "  Α 'ρ « Γ ,κ ν :  t í a s , ό ν ο ν

2 1 8 - 2 1 9 ,  Μ αγικό) σ υ λ λ α β ή .
Τή ανταλλαγή 5ύο οίωνδήποιε γραυμάιΜ. έ· 

χ α ίτη ; των κάτωόι λέξεων -διά μιδς συλλαβή;, 
πάντοτε .τής aux ή ;, νά οχησατισθοΰν αλλαι τό· 
σαι λέίε>;.

égioc àyv o r , μ ά χ η ,  δο ιλός , ταώ ς.
Aui J l r j  îl>iù n ‘ ,  1 . V v i v i i ' v ;  Λ-'-ι/ας

2 2 0  £ υ λ λ α β ικ ή  ‘ Α χ ρ ο τ τ ιχ ίς .
Ac αρχιχαί συλ/αβαι των ζη ουμίνω» λέξεων 

αποτελοΰσι λίμνην ξιάσημονι
I , Πτηνόν ‘ό, '4ρχαιόεατος βχσιλεΰ;. 3. 

Ί»τορι«ό; ποταμός τής Ευρώπη;. 4 ,  Μέιαλλον. 
5, (Ιρόθεσκ.

'AVr¿ftjj (5>fi âi ilΤιςμών
S S l.  Έ ^ λ ίΛ ο σ ύ ^ φ ω νο ν .

«is au-ac-\j*o ο·ο9 Υ|»αι«<α» 
α· 0ά>*ίδΙ*ΛΟί·η·ΟΟ·6\)̂ ’Λ

ôffà s'iç T̂ Jâ tSuç T9-'i
2 2S- Γ ρ ίφ ο ς

o

ûXsc ω c  o u  iï  N

0 0 
[- ο σ* o 

o o 
o

‘E ü cú lq  ôrrb  '/iüœv'wu .'V ' i a  μ α κ ίδ ο ν

Α Υ Π Ι Σ
xwc ίίνιυμιιχιζ^ν 'Ar*’?·*** ·9:- ) wwd 11

1 0 T. Κεράσου; (Κέρας, ους). — 1 0 8 . ΙΙηνειός 
ίΠΓ-ΝΓ-δς).— 10 9 . Σφύρα, σφυρά. —t í o .  Ή  
’ λ η ά ,

1 1 1 .

121

Δ Α Σ Υ Σ  
Α Ρ Η Σ  
Σ Η Σ 
Y Σ 
Σ

Α Ν Ν Ι Β Α Σ  
Ν Δ Ο Κ  
Ν A  Τ Σ I K  A  
I S  Û Π 
Β Ο Ι Ω Τ Ι Α  
A K I N  
Σ Κ  A Π A Ν II 

1 13 . Ού λήψβι •-ό’δνΟμα

(Σ Υ Σ  ΑΔηφάγος...) 
|τίΣ Η ΡΑκλεα...) 
(ΣΗΣτός .)
< ΣΥμβσυλάς.. ; )
(ηΰρεΣ. j  !
1 15 . Των φρονίμων τα 
πβεδιά πριν πεινάσουν
μαγειρεύουν. — 114 . 
JA I1K T 0S, ΚΡΕ- 
ΟΥΣΑ (ΙΚτίς,Α Ρη:, 
ΠΕλίας, ΕΟρτή, Τ Γ  
ρός, ΟΣτοΰν,Σαρίώ). 
Κυρίου τοΰ θεού σου

επι ματχιφ. 
διχό»,

- 1 1 6 . Ή Διάπλασις εινε πιριο-

Έ ζ < 5 ό θ η ι ΐ α ν :

Α Ρ 1Σ Τ 0Τ . Π. Κ 0Υ ΡΤ 1Δ 0Τ  

(Α ίμ ιλΙοο  Ε ίμορμένου)

Π Α Ι Δ Ι Κ Α
Δ  Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α

Κομψότατου βεβλίον περιέχο» δώδεκα 
χαριτωμένα διηγήματα ,̂ Χαλλιτεχνικώς χαΐ 
άφθόνω; εικονογραφημένα υπό τής έλ,.η- 
• Ιδο; ζωγράφου θαλεΕ ας Φλωρβ.

ΑΠΑΡΑΙΤΙΙΤΟΚ ΣΤΟΛΙΣΜΑ

Ε & Σ Η Σ  Π Α Ι Δ Ι Κ Η Σ  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η Σ

Ο! έμβάζοντες εις τό Γρ«φεΓον τής 
• Διαπλάσεως» δραχμάς 2 ,5 0  ex τοϋ’Ε σ ν .  
τερικοΰ χα ι φρ. χρ. 2 .5 0  έχ του Έ ξωτε- 
τερ χοΰ λαμβάνουν τα  «Παιδικά Διηγή- 
ματα· ελεύθερα ταχυδρομικών τελώ».

’Εκδότη; : I. Δ. ΚοΑΛΑΡΟΕ, Άθηναι.

Μ ΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΙ

(*Η AJ$i4 λιχτά 10,  4tá ¿i jyvç »ας
U*ib  5 j*àw. *S*.àxt<it9t ÿf9i 10 1 έξιις, &ήΙα8% gal a¡
βΐμγντ^νι. xûv 10 rfAi^povrife 10 tíf>J

Ανίαλλ^σσω εόχονογρ« ψημένα τα^\ιδρο;ΐιχά 
δελτάρια τϋποδδβίων «ου Εξωτερικού. *Α· 

πάντησις ασφαλής.— Gi'fgûiro Ν . RisOpuuJo, 
A lexandrie (Egypte). (Β—58]

Georg' a A  Pudim alas, A lexandrie (E^y- . . .
|ite| ανταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια 

μεθ’ Έλλάδο; μόνον. | Β— Se)

Λ νταλλάοσω εικονογραφημένα δελτάρια ' π»>- 
*λταχό8εν. — Ι12»ο; Χατζή Β ισιλείου, Έχιεαι· 
δευτήριον οΚαποΐίστριας», Κέρκυρα (Grèce)

( Κ - 5 7 1

Α νταλλάσσω παντός είδους ευρωπαϊκά γραμ
ματόσημα, πλήν Γαλλιχω', -δι* ισαρίθμων

Τουρκικών παυθειση; έκδόσεως. — Constantin 
Kehavaoglou , Adali.i (T urquie) (κ—S8)

ο £
στίλλοντε; είτε 150 ή 500 ή  1000  νέα
έλληνιχά γραμματόσημα ΐ.αυβάνουν 100  

άνάλογα είδη κατάλληλα διά συλλογήν. 0 ¡ δί 
στέλλ,οντις 3 ,000  τοιαϋτα λαμβάνουν μίαν συλ
λογήν με 300 γραμματόσημα άρχαΓα. Τού; φ ί
λους μου ¿σπάζομαι. Άποστολα) Ini συστάσει. 
— Ά νθος Παπαβασιλείου, δ ίό ; Κηφισίας, 16 , 
Άθήναι ’ ( Β-—59 )

Κ*
ωνστα.τΓνο; Σκέφερης, Λευκάδα (Grèce· 

ανταλλάσσει εικονογραφημένα δελτάρια διά 
τοιούτων των Παρισίων. Άπάν-,ησις άσφαλε- 
στάτη I It-— 4 0 1

Α νταλλάσσω γραμματόσημα Τουρκία; δι ’ ίσα* 
ρίθμων 'Ελλάδος, ’Αγγλίας, ’Αμερική;, Ί ‘ 

στιανίας, Έ ΐδετίας, Ρουμανίας, Σερβίας. Α ί
γυπτου, Ρωσσίας, Πορτογαλίας. — Διεύθυνσις :
Grégoire Sacdictjoglou, Adalia  (T urqu ie)-

<0— 41)

ΓΊληροφορώ τούς έν Άθήναις και ΠειρςαίΓ συν - 
* I δρβμητάς τής -Διαπλάσεως· 6τ ι,  βεοΰ ε ΰ ·  

δοκοϋντος, άπό τλς 1ης μέχρι τής 12ης Ι ο υ 
νίου θά διαμείνω εν Άθήναις. Ευτυχέστατος θά 
έλογιζόμτ,ν γνωριζόμενος μετά των έπιθνμούντων
έξ αυτών. Διαμονή : Grand Hôtel d’Athén es. 
— Β ίχταρ  Μ . Κ ο κ χ ινά κ η ς . (Β —42

Έ κ ταυ τυπογραφείου τών Καταστημάτων Ά νέστη  Κωνσταντινίδον 1002.
J


